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Right n. 36: The Right of the Creditor
ﺣﻖ اﻟﻐﺮﻳﻢ اﻟﻄﺎﻟﺐ

ﻪ اﻟﻠﱠ ﺻﻪ اﻟﻮلﺳ ﻓَﺈنﱠ رﻄُﻠْﻪ وﺗَﻤهدد ﺗﺮﻟَﻢ وﻏْﻨَﻴﺘَﻪا وﻔَﻴﺘَﻪﻛ ووﻓَﻴﺘَﻪا اﺮﻮﺳ ﻣﻨْﺖ ﻓَﺈنْ ﻛ،َﺐ ﻟَﻚ اﻟﻄﱠﺎﻟ اﻟﻐَﺮِﻳﻢﻖﺎ ﺣأﻣو
ﻦ ﻋدﺗَﻪدر وﻴﻼﻤ ﻃَﻠَﺒﺎً ﺟ إﻟَﻴﻪﻃَﻠَﺒﺖلِ و اﻟﻘَﻮﻦﺴ ﺑﺤﻴﺘَﻪﺿرا اﺮﺴﻌ ﻣﻨْﺖإنْ ﻛ و.« ﻇُﻠْﻢ اﻟﻐَﻨﻄَﻞ – »ﻣ ‐ ﻗَﺎلﻪآﻟ وﻪﻠَﻴﻋ
ﻪ ﺑﺎﻟةَ إﻻ وﻻ ﻗُﻮ.ﻚَ ﻟﺆم ﻓَﺈنﱠ ذﻟﻪﻠَﺘﺎﻣﻌ ﻣﻮءﺳ وﻪﺎﻟ ﻣﺎب ذﻫﻪﻠَﻴ ﻋﻊﻤ ﺗَﺠﻟَﻢ و،ﻴﻔًﺎا ﻟَﻄﻚَ ردﻧﻔْﺴ.
And the right of him to whom you owe1 is that you should pay him back if you have the means to
do so. You should meet his need, make him rich, and avoid putting him off and procrastinating.
The Prophet, may God’s peace be upon him and his household, said: “The procrastination of the
rich is oppression.” But if you are in hardship, you should satisfy him by using good words. You
should gently ask him and send him away with gentleness. You should not take his property and
mistreat him too. That is meanness. And there is no power but in God.
In short, Imam Sajjad said: “One should pay back his debt if he can do so. It is not right to postpone the
repayment of a debt. One should talk gently and be good-tempered when dealing with the creditor.
Otherwise, one is blameworthy since he has taken the money and is rude to the creditor too.
Our life has many vicissitudes. It is not always the same. At times, we are rich. At other times, we may
be poor. We must try hard to maintain our dignity under all conditions. When rich we should not become
rebellious and sinful. In addition, when we are poor we should not debase ourselves. An important issue
in Islam is helping others during times when they need money by giving them a loan. We are also
advised to give more time to those who do not have money to pay back their loan to us. There are many
verses of the Holy Qur’an that outline the value and importance of this issue.

Loaning to God
Charity is recommended in Islam. In addition, an important form of loan in Islam is an interest-free loan.
This is considered by the Qur’an to be loaning to God as we read in the following verse:
ﻴﻢﻠ ﺣﻮرَ ﺷﻪاﻟ وﻢَ ﻟﺮﻐْﻔﻳ وﻢَ ﻟﻔْﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻳﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪﻮا اﻟن ﺗُﻘْﺮِﺿا
“If ye loan to God, a beautiful loan, He will double it to your (credit), and He will grant you
Forgiveness: for God is most Ready to appreciate (service), Most Forbearing.” [The Holy Qur’an,
al-Tagabun 64:17]
This implies that loaning to God will be rewarded by Him and is a cause of forgiveness and divine
appreciation. In another verse we read:
ﺮِﻳﻢ ﻛﺮﺟ اﻟَﻪ و ﻟَﻪﻔَﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻓَﻴﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪ اﻟﻘْﺮِضﻦ ذَا اﻟﱠﺬِي ﻳﻣ
“Who is he that will loan to God a beautiful loan? For (God) will increase it manifold to his credit,
and he will have (besides) a liberal Reward.”[The Holy Qur’an, al-Hadid 57:11]
In another verse the Qur’an says:
ﺮِﻳﻢ ﻛﺮﺟ اﻢﻟَﻬ وﻢ ﻟَﻬﻒﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻳﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪﻮا اﻟﺿﻗْﺮاﺪِّﻗَﺎتِ وﺼاﻟْﻤ وﻴﻦﺪِّﻗﺼنﱠ اﻟْﻤا
“For those who give in charity, men and women, and loan to God a beautiful loan, it shall be
increased manifold (to their credit), and they shall have (besides) a liberal reward.” [The Holy
Qur’an, al-Hadid 57:18]
Some consider loaning to God to be just charity while others also include giving interest-free loans to
believers:
َﻮنﻌﺟ ﺗُﺮﻪﻟَﻴاﻂُ وﺴﺒﻳ وﻘْﺒِﺾ ﻳﻪاﻟةً وﻴﺮﺜﺎﻓًﺎ ﻛﻌﺿ ا ﻟَﻪﻔَﻪﺎﻋﻀﻨًﺎ ﻓَﻴﺴﺎ ﺣﺿ ﻗَﺮﻪ اﻟﻘْﺮِضﻦ ذَا اﻟﱠﺬِي ﻳﻣ
“Who is he that will loan to God a beautiful loan, which God will double unto his credit and
multiply many times? It is God that giveth (you) want or plenty, and to Him shall be your return.”
[The Holy Qur’an, al-Baqarah 2:245]

Usury as Viewed by the Qur’an
Giving charity and interest-free loans were mentioned to be highly valued acts in Islam. In these acts,
one only considers the pleasure of God and intends to help others. On the contrary, there is the question
of usury that has extremely detrimental social effects. We read in the following verse of the Holy Qur’an:
ﻴﻦﻨﻣﻮﻨﺘُﻢ ﻣن ﻛﺎ اِﺑ اﻟﺮﻦ ﻣﻘﺎ ﺑواْ ﻣذَر وﻪﻨُﻮاْ اﺗﱠﻘُﻮاْ اﻟ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ

َﻮن ﺗُﻈْﻠَﻤﻻﻮنَ وﻤ ﺗَﻈْﻠ ﻻﻢاﻟﻮﻣ اوسو رﻢَ ﻓَﻠﺘُﻢن ﺗُﺒا وﻪﻮﻟﺳر وﻪ اﻟﻦبٍ ﻣﺮذَﻧُﻮاْ ﺑِﺤﻠُﻮاْ ﻓَﺎ ﺗَﻔْﻌن ﻟﱠﻢﻓَﺎ
“O ye who believe! Fear God, and give up what remains of your demand for usury, if ye are
indeed believers. If ye do it not, take notice of war from God and His Apostle: But if ye turn back,
ye shall have your capital sums: Deal not unjustly, and ye shall not be dealt with unjustly.” [The
Holy Qur’an, al-Baqarah 2:278-279]
Here we note that taking usury is against our beliefs, and is considered to be like staging a war against
God and the Prophet . If one repents from doing this heinous act, then he can take back his money
without taking any interest. In another verse we read:
ﺎِﺑ اﻟﺮﺜْﻞ ﻣﻊﻴﺎ اﻟْﺒﻧﱠﻤ ﻗَﺎﻟُﻮاْ اﻢﻧﱠﻬﻚَ ﺑِﺎِ ذَﻟﺲ اﻟْﻤﻦﻄَﺎنُ ﻣ اﻟﺸﱠﻴﻄُﻪﺘَﺨَﺒ اﻟﱠﺬِي ﻳﻘُﻮمﺎ ﻳﻤ ﻛﻻﻮنَ اﻘُﻮﻣ ﻳﺎ ﻻِﺑﻠُﻮنَ اﻟﺮﻛﺎ ﻳاﻟﱠﺬِﻳﻦ
ﺎبﺤﺻﻚَ اﻟَـﺌو ﻓَﺎﺎد ﻋﻦﻣ وﻪ اﻟَﻟ اهﺮﻣا وﻠَﻒﺎ ﺳ ﻣ ﻓَﻠَﻪ ﻓَﺎﻧﺘَﻬِﻪﺑﻦ رﻈَﺔٌ ﻣﻋﻮ ﻣﺎءهﻦ ﺟﺎ ﻓَﻤِﺑ اﻟﺮمﺮﺣ وﻊﻴ اﻟْﺒﻪ اﻟﻞﺣاو
ﻴﻢﺛﻔﱠﺎرٍ ا ﻛﻞ ﻛﺐﺤ ﻳ ﻻﻪاﻟﺪَﻗَﺎتِ و اﻟﺼِﺑﺮﻳﺎ وِﺑ اﻟْﺮﻪ اﻟﻖﺤﻤﺪُونَ ﻳﺎ ﺧَﺎﻟﻴﻬ ﻓﻢاﻟﻨﱠﺎرِ ﻫ
“Those who devour usury will not stand except as stand one whom the Evil one by his touch hath
driven to madness. That is because they say: "Trade is like usury," but God hath permitted trade
and forbidden usury. Those who after receiving direction from their Lord, desist, shall be
pardoned for the past; their case is for God (to judge); but those who repeat (the offence) are
companions of the Fire: they will abide therein (for ever). God will deprive usury of all blessing,
but will give increase for deeds of charity: For He loveth not creatures ungrateful and wicked.”
[The Holy Qur’an, al-Baqarah 2:275-276]
Here we see usurers depicted like insane men. This may refer to their social behavior since their deeds
are similar to mad people. They do not care for sympathy, love, cooperation and the like. It may also
refer to the way they will be resurrected in the Hereafter since our looks in the Hereafter portray our
deeds in this world. Imam Sadiq said:
ُ اﻟﺸﱠﻴﻄﺎنﻄُﻪﺘَﺨَﺒ ﻳﺘﻦ اﻟﺪﱡﻧﻴﺎ ﺣ ﻣجِﺑﺎ ﻻ ﻳﺨْﺮ اﻟﺮﻞآﻛ.

“A usurer shall not depart this world without Satan driving him insane.”2
Some people question whether or not the roots of insanity are derived from Satan. As we know, insanity
is a form of psychological illness. Some believe that it is a form of being touched by Satan. This belief
was very popular among the Arabs. As we know, following satanic thoughts will cause one to think
differently. Consequently, he will not be able to distinguish right from wrong. In this verse, the state of
usurers is presented - both here and in the Hereafter.

The Justiﬁcations of Usurers
Usurers claim that their deed is similar to engaging in trade. They should be told that God has allowed
trade, but He has forbidden usury. This is because in trade both sides are equally prone to lose or gain,
while in usury the one who gives the loan never loses. Also note that in normal trade both sides help
develop production and consumption, while a usurer helps neither.
In addition, our capital will be channeled into the wrong directions causing the economy to suffer when
usury is practiced, while trade fosters the healthy ﬂow of capital in the economy. Devouring usury will
also result in animosities and class disputes while engaging in trade does not. Usury is discussed in the
following verses of the Holy Qur’an as follows:
َﻮنﺤ ﺗُﻔْﻠﻢﻠﱠ ﻟَﻌﻪاﺗﱠﻘُﻮاْ اﻟﻔَﺔً وﺎﻋﻀﺎﻓًﺎ ﻣﻌﺿﺎ اِﺑﻠُﻮاْ اﻟﺮﻛ ﺗَﺎﻨُﻮاْ ﻻ آﻣﺎ اﻟﱠﺬِﻳﻦﻬﻳﺎ اﻳ
“O ye who believe! Devour not usury, doubled and multiplied; but fear God; that ye may (really)
prosper.” [The Holy Qur’an, Al-i-Imran 3:130]
ﺎﻴﻤﻟﺎ اﺬَاﺑ ﻋﻢﻨْﻬ ﻣﺮِﻳﻦﺎﻓْﻠﺘَﺪْﻧَﺎ ﻟﻋا وﻞﺎﻃ اﻟﻨﱠﺎسِ ﺑِﺎﻟْﺒالﻮﻣ اﻬِﻢﻠﻛا وﻨْﻪﻮاْ ﻋﻗَﺪْ ﻧُﻬﺎ وِﺑ اﻟﺮﻢﺧْﺬِﻫاو
“…That they took usury, though they were forbidden; and that they devoured men's substance
wrongfully. We have prepared for those among them who reject faith a grievous punishment.”
[The Holy Qur’an, al-Nisaa 4:160-161]

Giving Time to the Debtor
Imam Sajjad has recommended paying back one’s debt if he can. However, if he does not have enough
money to pay it back, the Imam recommends us to give him time to do so. We also read the following
verse in the Holy Qur’an:
َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢن ﻛ اﻢ ﻟﱠﺮﺪﱠﻗُﻮاْ ﺧَﻴن ﺗَﺼا وةﺮﺴﻴ ﻣَﻟةٌ اﺮ ﻓَﻨَﻈةﺮﺴﺎنَ ذُو ﻋن ﻛاو

“If the debtor is in a difﬁculty, grant him time till it is easy for him to repay. But if ye remit it by
way of charity, that is best for you if ye only knew.” [The Holy Qur’an, al-Baqarah 2:280]
The verses on charity, interest-free loans, and forbidden usury were presented earlier. Here we see that
the repayment of a loan is a duty. However, we are also told that we should give the debtor time to
repay if he is in difﬁculty. This is opposed to the common practice in the Age of Ignorance when debtors
in a difﬁculty were charged more interest and put under more pressure to pay back. In Islamic law, it is
clearly stated that we cannot take back our loan by seizing the living necessities of the debtor.
We can only seize what he might have that is extra. This is a clear form of support for the weak classes
of the society. Still a more important issue is presented here. We are told that a loftier act would be to
remit the debt by way of charity if we can. This is a form of self-sacriﬁce that is highly valued. We can
see this side by side with the advice to the debtor to talk gently with the creditor. The rights of both sides
are clearly described here. Now let us look at some related material presented in volume 2 of Shaﬁ by
the late Fayz. In a tradition the reward for giving more time is mentioned: Imam Sadiq said:
ﻪّﻘﻦ ﺣ ﻣﺪَعْ ﻟﻪ ﻳﺮاً أوﺴﻌ ﻣﺮﻨْﻈ… ﻓَﻠﻴﻠﱡﻪ ﻇ إﻻﻞ ﻻ ﻇﻮم ﻳﻪ اﻟﻠﱠﻪﻈ أنْ ﻳادﻦ أرﻣ.
“Those who desire to be in the Shade of God on the Day on which there is no other shade, should give
time to debtors who are unable to pay back their debt or remit it.”3
Imam Sadiq narrated that once the Prophet climbed the pulpit and said:
ﻪﺎﻟ ﻣﺜْﻞ ﺑِﻤﺪَﻗَﺔ ﺻ ﺛَﻮابﻮم ﻳﻞ ﻛ ﻓﻪ اﻟﻠ ﻋﺮاً ﻛﺎنَ ﻟﻪﺴﻌ ﻣﻦ أﻧْﻈَﺮﻣ أﻻ و.ﻢﻨ ﻣﺐﺪُ اﻟﻐﺎﺋ اﻟﺸّﺎﻫﻎّﻠﺒﻴ! ﻟﻬﺎ اﻟﻨّﺎسأﻳ
ﻪﻴﺴﺘَﻮﻓ ﻳﺘﺣ.
“O People! You who are present and can witness to what I say! Deliver my words to those who are
absent. Beware! God will reward the one who gives time to a debtor who cannot pay back his debt with
the reward of charity on his loan for each day that the repayment of the loan is postponed.”
Then Imam Sadiq recited the following verse:
َﻮنﻠَﻤ ﺗَﻌﻨﺘُﻢن ﻛ اﻢ ﻟﱠﺮﺪﱠﻗُﻮاْ ﺧَﻴن ﺗَﺼا وةﺮﺴﻴ ﻣَﻟةٌ اﺮ ﻓَﻨَﻈةﺮﺴﺎنَ ذُو ﻋن ﻛاو
“If the debtor is in a difﬁculty, grant him time till it is easy for him to repay. But if ye remit it by
way of charity, that is best for you if ye only knew.” [The Holy Qur’an, al-Baqarah 2:280]
Then he said:

ﻢَ ﻟ ﺧَﻴﺮﻠَﻴﻪ ﻓﻬﻮﻢ ﻋَ ﺑﻤﺎ ﻟﻠﻴﻪﺪﱠﻗﻮا ﻋ ﻓَﺘَﺼﺮﻌﺴ ﻣإﻧﱠﻪ.
“He is a poor person, so give charity to him from what he owes you, and it will be better for you.”4
The Prophet said:
ﺮﺴﻌ أﻧﱠﻪ ﻣﻤﺖﻠ إذا ﻋهﺮ ﻟﻚَ أنْ ﺗُﻌﺴﻞﻚَ ﻻ ﻳﺤﺬﻟَ ﻓﺮﻮﺳ ﻣﻮﻫﻤﻄُﻠَﻚَ وﻚَ أنْ ﻳﻐﺮِﻳﻤ ﻟﻞﺤﻤﺎ ﻻ ﻳﻛ.
“Just as it is not permissible for your creditor to postpone the repayment of a loan if he is well to do,
similarly it is not permissible for you to demand your money back from him if you know that he is in
straitened circumstances.”5
Imam Sadiq was told that Abdul Rahman ibn Seyabeh who had passed away had an unpaid debt to
someone. They had asked the creditor to forgive his debt, but he had not accepted to do so. The Imam
said:
ﻢ ﺑِﺪِرﻫﻢ دِرﻫﺎ ﻫﻮ ﻓﺈﻧﻤﻠْﻪّﻠ وإنْ ﻟﻢ ﻳﺤﻠﱠﻠَﻪﺸَﺮةً إذا ﺣ ﻋﻢ دِرﻫﻞِ ﺑ أنﱠ ﻟﻪﻌﻠَﻢﺎ ﻳ! أﻣﻪﻳﺤو.
“Woe to him! Does he not know that for each Dirham that he forgives he shall be rewarded ten Dirhams?
But if he does not forgive, he can only receive one Dirham for each Dirham.”
1. In the other version it continues: “ a debt that, if you have the means, you pay him back, and if you are in straitened
circumstances, you satisfy him with good words and you send him away with gentleness.”
2. Tafsir-i-Namunah, v.2, p.272, quoted from Nur al-Thaqalayn, v.1, p.291.
3. Shaﬁ, v.2, p.110.
4. Shaﬁ, v.2, p.110.
5. Ibid.
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